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י1 וַיְהִ֛
และ–ได้–เป็น
H1961

דְּבַר־
พระ–วจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

ר׃ לֵאמֹֽ
ตรสั–วา่
H0559

พระวจนะของพระเยโฮวาหจ์อมโยธามายงัขา้พเจา้อีก โดยตรสัวา่

ה2 כֹּ֤
พระยาหเ์วห์
H3541

אָמַר֙
จอมทัพ
H0559

יְהוָה֣
ตรสั
H3068

צְבָא֔וֹת
ดัง–นี้

קִנֵּ֥אתִי
เรา–หวง–แหน
H7065

לְצִיּ֖וֹן
ศิโยน
H6726

קִנְאָה֣
ด้วย–ความ–หวงแหน
H7068

גְדוֹלָה֑
ยิง่–ใหญ่

וְחֵמָ֥ה
และ–ด้วย–ความ–โกรธ
H2534

גְדוֹלָ֖ה
ยิง่–ใหญ่

קִנֵּ֥אתִי
เรา–หวง–แหน
H7065

הּ׃ לָֽ
นาง

�พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ เราได้หวงแหนศิโยนด้วยความหวงแหนอันยิง่ใหญ่ และเราได้หวงแหนเธอด้วยความกริว้ยิง่นัก

כֹּ֚ה3
พระยาหเ์วห์
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
ดัง–นี้
H3068

שַׁבְ֚תִּי
เรา–ได้–กลับ–มา
H7725

אֶל־
สู่
H0413

צִיּ֔וֹן
ศิโยน
H6726

י וְשָׁכַנְתִּ֖
และ–จะ–สถิต–อยู่
H7931

בְּת֣וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

וְנִקְרְאָ֤ה
และ–เยรูซาเล็ม–จะ–ถกู–เรยีก–วา่
H7121

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
เยรูซาเล็ม
H3389

עִי֣ר־
นคร–แหง่

ת אֱמֶ֔ הָֽ
ความ–สตัย–์จรงิ
H0571

וְהַר־
และ–ภเูขา–ของ
H2022

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

הַ֥ר
ภเูขา
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
บรสิทุธิ์
H6944

ס
ส

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เรากลับมายงัศิโยนแล้ว และจะอาศัยอยูใ่นท่ามกลางกรุงเยรูซาเล็ม และกรุงเยรูซาเล็มจะถกูเรยีกวา่ 
นครแหง่ความจรงิ และภเูขาของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะถกูเรยีกวา่ ภเูขาบรสิทุธิน์ัน้

ה4 כֹּ֤
พระยาหเ์วห์
H3541

אָמַר֙
จอมทัพ
H0559

יְהוָה֣
ตรสั
H3068

צְבָא֔וֹת
ดัง–นี้

ד עֹ֤
ยงั–จะ–มี
H5750

֙ יֵֽשְׁבוּ
นัง่–อยู่
H3427

זְקֵנִי֣ם
ชาย–ชรา
H2205

וּזְקֵנ֔וֹת
และ–หญิง–ชรา
H2205

בִּרְחֹב֖וֹת
ตาม–ลาน–กวา้ง–ของ
H7339

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

ישׁ וְאִ֧
แต่ละ–คน
H0376

מִשְׁעַנְתּ֛וֹ
ถือ–ไม–้เท้า

בְּיָד֖וֹ
ใน–มอื
H3027

ב מֵרֹ֥
เพราะ–มาก
H7230

ים׃ יָמִֽ
วนั
H3117

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ บรรดาชายชราและหญิงชราทัง้หลายจะอาศัยอยูใ่นถนนทัง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็ม 
และชายทกุคนจะอยูด่้วยไมเ้ท้าของตนในมอืของตนเพราะอายุมากทีเดียว

וּרְחֹב֤וֹת5
และ–ลาน–กวา้ง–ของ
H7339

הָעִיר֙
เมอืง

לְא֔וּ יִמָּ֣
จะ–เต็ม–ไป–ด้วย
H4390

ים יְלָדִ֖
เด็ก–ชาย
H3206

ילָד֑וֹת וִֽ
และ–เด็ก–หญิง
H3207

ים מְשַׂחֲקִ֖
เล่น–สนุก–กัน
H7832

יהָ׃ בֹתֶֽ בִּרְחֹֽ
ใน–ลาน–กวา้ง–ของ–นคร
H7339

ס
ส

และถนนทัง้หลายแหง่กรุงนัน้จะเต็มไปด้วยบรรดาเด็กผูช้ายและเด็กผูห้ญิงทัง้หลายท่ีวิง่เล่นอยูใ่นถนนทัง้หลายแหง่กรุงนัน้
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
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ה6 כֹּ֤
พระยาหเ์วห์
H3541

אָמַר֙
จอมทัพ
H0559

יְהוָה֣
ตรสั
H3068

צְבָא֔וֹת
ดัง–นี้

י כִּ֣
แม–้วา่

א יִפָּלֵ֗
จะ–เป็น–สิง่–มหศัจรรย์
H6381

֙ בְּעֵינֵי
ใน–สายตา–ของ

שְׁאֵרִית֙
คน–ท่ี–เหลือ–อยู่
H7611

הָעָם֣
ของ–ประชากร

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ים בַּיָּמִ֖
ใน–วนั
H3117

הָהֵם֑
เหล่า–นัน้
H1992

גַּם־
ก็
H1571

֙ בְּעֵינַי
ใน–สายตา–ของ–เรา

א יִפָּלֵ֔
จะ–เป็น–สิง่–มหศัจรรย–์หรอื
H6381

נְאֻ֖ם
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมทัพ

פ
พ

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ถ้าสิง่นี้เป็นเรื่องมหศัจรรยใ์นสายตาของคนท่ีเหลืออยูข่องประชาชนนี้ในวนัเหล่านี้แล้ว 
มนัก็น่าจะเป็นเรื่องมหศัจรรยใ์นสายตาของเราด้วยอยา่งนัน้หรอื พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

ה7 כֹּ֤
พระยาหเ์วห์
H3541

אָמַר֙
จอมทัพ
H0559

יְהוָה֣
ตรสั
H3068

צְבָא֔וֹת
ดัง–นี้

הִנְנִ֥י
ดเูถิด–เรา
H2009

יעַ מוֹשִׁ֛
จะ–ชว่ย–ให–้รอด
H3467

אֶת־
ซึ่ง
H0853

י עַמִּ֖
ประชากร–ของ–เรา

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

מִזְרָ֑ח
ตะวนั–ออก
H4217

רֶץ וּמֵאֶ֖
และ–จาก–แผน่ดิน
H0776

מְב֥וֹא
ท่ี–ดวง–อาทิตย์
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
ตก
H8121

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะชว่ยประชากรของเราใหร้อดพน้จากประเทศทิศตะวนัออก และจากประเทศทิศตะวนัตก

י8 וְהֵבֵאתִ֣
และ–เรา–จะ–นำา
H0935

ם אֹתָ֔
พวก–เขา
H0853

וְשָׁכְנ֖וּ
และ–พวก–เขา–จะ–อาศัย–อยู่
H7931

בְּת֣וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

וְהָיוּ־
และ–พวก–เขา–จะ–เป็น
H1961

לִ֣י
ของ–เรา

ם לְעָ֗
เป็น–ประชากร

֙ אֲנִי וַֽ
และ–เรา
H0589

אֶהְיֶה֤
จะ–เป็น
H1961

לָהֶם֙
ของ–พวก–เขา

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
เป็น–พระเจา้
H0430

בֶּאֱמֶ֖ת
ด้วย–ความ–สตัย–์จรงิ
H0571

ה׃ וּבִצְדָקָֽ
และ–ด้วย–ความ–ชอบธรรม
H6666

ס
ส

และเราจะพาพวกเขามา และพวกเขาจะอาศัยอยูใ่นท่ามกลางกรุงเยรูซาเล็ม และพวกเขาจะเป็นประชากรของเรา 
และเราจะเป็นพระเจา้ของพวกเขา ในความจรงิและในความชอบธรรม

ה־9 כֹּֽ
พระยาหเ์วห์
H3541

֮ אָמַר
จอมทัพ
H0559

יְהוָה֣
ตรสั
H3068

צְבָאוֹת֒
ดัง–นี้

תֶּחֱזַקְ֣נָה
จง–ให–้มอื–ของ–พวก–เจา้–แขง็แกรง่
H2388

ם יְדֵיכֶ֔
มอื–ของ–พวก–เจา้
H3027

ׁמְעִים֙ הַשֹּֽ
ผู–้ท่ี–ได้–ยนิ
H8085

ים בַּיָּמִ֣
ใน–วนั
H3117

לֶּה הָאֵ֔
เหล่า–นี้
H0428

אֵ֖ת
ซึ่ง
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
ถ้อยคำา
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่า–นี้
H0428

֙ מִפִּי
จาก–ปาก–ของ
H6310

ים הַנְּבִיאִ֔
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

שֶׁר אֲ֠
ผู–้ซึ่ง

בְּי֞וֹם
ใน–วนั
H3117

ד יֻסַּ֨
ท่ี–ราก–ฐาน–ถกู–วาง
H3245

בֵּית־
พระ–นิเวศน์–ของ

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֛וֹת
จอมทัพ

הַהֵיכָ֖ל
พระ–วหิาร
H1964

לְהִבָּנֽוֹת׃
ให–้ถกู–สรา้ง
H1129

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ จงใหม้อืของพวกเจา้แขง็แรง 
พวกเจา้ท่ีได้ยนิในวนัเหล่านี้บรรดาถ้อยคำาเหล่านี้โดยปากของผูพ้ยากรณ์เหล่านัน้ 
ผูซ้ึ่งเคยอยูใ่นวนันัน้ท่ีรากฐานของพระนิเวศน์ของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาได้ถกูวาง เพื่อพระวหิารนัน้จะถกูก่อสรา้งขึ้น
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
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י10 כִּ֗
เพราะ

֙ לִפְנֵי
ก่อน
H6440

ים הַיָּמִ֣
วนั
H3117

ם הָהֵ֔
เหล่า–นัน้
H1992

שְׂכַר֤
ค่า–จา้ง–ของ
H7939

אָדָם֙ הָֽ
มนุษย์
H0120

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

הְיָ֔ה נִֽ
มี
H1961

וּשְׂכַ֥ר
และ–ค่า–จา้ง–ของ
H7939

הַבְּהֵמָ֖ה
สตัว์
H0929

אֵינֶנָּ֑ה
ก็–ไม–่มี
H0369

א וְלַיּוֹצֵ֨
และ–สำาหรบั–ผู–้ออก–ไป
H3318

א וְלַבָּ֤
และ–ผู–้เขา้–มา
H0935

אֵין־
ไม–่มี
H0369

שָׁלוֹם֙
สนัติสขุ
H7965

מִן־
เพราะ

ר הַצָּ֔
ศัตรู

ח וַאֲשַׁלַּ֥
และ–เรา–ปล่อย–ให้
H7971

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ם הָאָדָ֖
คน
H0120

ישׁ אִ֥
ต่าง–คน–ต่าง
H0376

הוּ׃ בְּרֵעֵֽ
สู–้กับ–เพื่อนบา้น
H7453

เพราะวา่ก่อนวนัเหล่านี้ไมเ่คยมค่ีาจา้งใหแ้ก่คน และไมม่ค่ีาจา้งใหแ้ก่สตัว ์ทัง้ไมม่สีนัติสขุใด ๆ เลยแก่คนท่ีออกไปหรอืเขา้มา 
เพราะเหตคุวามทกุขย์ากนัน้ เพราะเราได้ตัง้คนทกุคนใหต่้อสูกั้บเพื่อนบา้นของตน

ה11 וְעַתָּ֗
แต่–บดันี้
H6258

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ים כַיָּמִ֤
เหมอืน–วนั
H3117

אשֹׁנִים֙ הָרִֽ
แรก
H7223

י אֲנִ֔
เรา
H0589

ית לִשְׁאֵרִ֖
ต่อ–คน–ท่ี–เหลือ–อยู่
H7611

הָעָם֣
ของ–ประชากร

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

נְאֻ֖ם
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมทัพ

แต่บดันี้เราจะไมเ่ป็นแก่สว่นท่ีเหลือของประชาชนนี้อยา่งกับในสมยัก่อน พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

י־12 כִּֽ
เพราะ

זֶרַ֣ע
เมล็ด–พนัธุ–์แหง่
H2233

הַשָּׁל֗וֹם
สนัติสขุ
H7965

פֶן הַגֶּ֜
เถาองุ่น
H1612

ן תִּתֵּ֤
จะ–ให้
H5414

פִּרְיָהּ֙
ผล–ของ–มนั
H6529

וְהָאָרֶ֙ץ֙
และ–แผน่ดิน
H0776

ן תִּתֵּ֣
จะ–ให้
H5414

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הּ יְבוּלָ֔
พชื–ผล–ของ–มนั
H2981

יִם וְהַשָּׁמַ֖
และ–ฟา้–สวรรค์
H8064

יִתְּנ֣וּ
จะ–ให้
H5414

ם טַלָּ֑
น้ำ า–ค้าง–ของ–ท่าน
H2919

י וְהִנְחַלְתִּ֗
และ–เรา–จะ–ให–้มรดก–แก่
H5157

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ית שְׁאֵרִ֛
คน–ท่ี–เหลือ–อยู่
H7611

הָעָ֥ם
ของ–ประชากร

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
สิง่–เหล่า–นี้
H0428

เพราะวา่เมล็ดพชืจะเจรญิรุง่เรอืง เถาองุ่นจะใหผ้ลของเธอ และแผน่ดินจะใหผ้ลเพิม่พูนของเธอ และท้องฟา้ทัง้หลายจะใหน้้ำ าค้างของพวกมนั 
และเราจะทำาใหค้นท่ีเหลือของประชาชนนี้ถือกรรมสทิธิส์ิง่เหล่านี้ทัง้หมด

וְהָיָ֡ה13
และ–จะ–เป็น
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
ดัง–ท่ี

ם הֱיִיתֶ֨
พวก–เจา้–เคย–เป็น
H1961

ה קְלָלָ֜
คำา–สาปแชง่
H7045

בַּגּוֹיִ֗ם
ท่ามกลาง–ประชาชาติ

ית בֵּ֤
วงศ์วาน–ของ

יְהוּדָה֙
ยูดาห์
H3063

וּבֵי֣ת
และ–วงศ์วาน–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

כֵּ֚ן
เชน่–นัน้

יעַ אוֹשִׁ֣
เรา–จะ–ชว่ย–ให–้รอด
H3467

ם אֶתְכֶ֔
พวก–เจา้
H0853

ם וִהְיִיתֶ֖
และ–พวก–เจา้–จะ–เป็น
H1961

בְּרָכָה֑
พระพร
H1293

אַל־
อยา่
H0408

אוּ תִּירָ֖
กลัว–เลย
H3372

תֶּחֱזַקְ֥נָה
จง–ให–้มอื–ของ–พวก–เจา้–แขง็แกรง่
H2388

ם׃ יְדֵיכֶֽ
มอื–ของ–พวก–เจา้
H3027

ס
ส

และจะเป็นเชน่นี้คือ พวกเจา้เคยเป็นคำาสาปแชง่หนึ่งในท่ามกลางพวกคนต่างชาติฉันใด โอ วงศ์วานของยูดาห ์และวงศ์วานแหง่อิสราเอลเอ๋ย 
เราก็จะชว่ยพวกเจา้ใหร้อดพน้ และพวกเจา้จะเป็นพระพรหนึ่งฉันนัน้ อยา่กลัวเลย แต่จงใหม้อืของพวกเจา้แขง็แรงเถิด

https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


י14 כִּ֣
เพราะ

ה כֹ֣
พระยาหเ์วห์
H3541

֮ אָמַר
จอมทัพ
H0559

יְהוָה֣
ตรสั
H3068

צְבָאוֹת֒
ดัง–นี้

ר כַּאֲשֶׁ֨
ดัง–ท่ี

תִּי   זָמַמְ֜
เรา–ตัง้ใจ
H2161

לְהָרַ֣ע
ท่ี–จะ–ลงโทษ

ם לָכֶ֗
พวก–เจา้

יף בְּהַקְצִ֤
เมื่อ–บรรพบุรุษ–ของ–พวก–เจา้–ทำาให–้เรา–โกรธ
H7107

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
บรรพบุรุษ–ของ–พวก–เจา้
H0001

י אֹתִ֔
เรา
H0853

אָמַ֖ר
พระยาหเ์วห์
H0559

יְהוָה֣
จอมทัพ
H3068

צְבָא֑וֹת
ตรสั

א ֹ֖ וְל
และ–เรา–ไม–่ได้
H3808

מְתִּי׃ נִחָֽ
เปล่ียน–พระทัย
H5162

เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ เมื่อเราได้คิดวา่จะลงโทษพวกเจา้ เมื่อบรรพบุรุษของพวกเจา้ได้ยัว่เยา้เราใหโ้กรธ 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั และเราไมไ่ด้เปล่ียนใจฉันใด

ן15 כֵּ֣
เชน่–นัน้

בְתִּי שַׁ֤
เรา–ได้–กลับ–มา
H7725

֙ זָמַמְ֙תִּי
ตัง้ใจ
H2161

ים בַּיָּמִ֣
ใน–วนั
H3117

לֶּה הָאֵ֔
เหล่า–นี้
H0428

יב לְהֵיטִ֥
ท่ี–จะ–ทำาดี–ต่อ
H3190

אֶת־
ซึ่ง
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

וְאֶת־
และ–ซึ่ง
H0853

ית בֵּ֣
วงศ์วาน–ของ

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

אַל־
อยา่
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
กลัว–เลย
H3372

เราก็ได้คิดอีกครัง้ในวนัเหล่านี้ ท่ีจะกระทำาดีต่อกรุงเยรูซาเล็มและต่อวงศ์วานของยูดาหฉั์นนัน้ พวกเจา้อยา่กลัวเลย

לֶּה16 אֵ֥
นี่–คือ
H0428

ים הַדְּבָרִ֖
สิง่
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

עֲשׂ֑וּ תַּֽ
พวก–เจา้–พงึ–ทำา

דַּבְּר֤וּ
จง–พูด
H1696

אֱמֶת֙
ความ–จรงิ
H0571

אִ֣ישׁ
ต่าง–คน–ต่าง
H0376

אֶת־
กับ
H0854

הוּ רֵעֵ֔
เพื่อนบา้น–ของ–ตน
H7453

אֱמֶת֙
ความ–จรงิ
H0571

ט וּמִשְׁפַּ֣
และ–การ–พพิากษา–แหง่
H4941

שָׁל֔וֹם
สนัติสขุ
H7965

שִׁפְט֖וּ
จง–พพิากษา
H8199

ם׃ בְּשַׁעֲרֵיכֶֽ
ท่ี–ประต–ูเมอืง–ของ–พวก–เจา้
H8179

สิง่เหล่านี้เป็นสิง่ทัง้หลายท่ีพวกเจา้จงกระทำา พวกเจา้ทกุคนจงพูดความจรงิกับเพื่อนบา้นของตน 
จงใหก้ารพพิากษาแหง่ความจรงิและสนัติสขุในประตเูมอืงทัง้หลายของพวกเจา้

ישׁ 17 ׀וְאִ֣
และ–ต่าง–คน–ต่าง
H0376

אֶת־
ซึ่ง
H0853

רָעַת֣
ความ–ชัว่–ต่อ

הוּ רֵעֵ֗
เพื่อนบา้น–ของ–ตน
H7453

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

֙ תַּחְשְׁבוּ
คิด
H2803

ם בִּלְבַבְכֶ֔
ใน–ใจ–ของ–พวก–เจา้
H3824

עַת וּשְׁבֻ֥
และ–การ–สาบาน
H7621

קֶר שֶׁ֖
เท็จ
H8267

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תֶּאֱהָב֑וּ
รกั
H0157

י כִּ֧
เพราะ

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

אֵ֛לֶּה
สิง่–เหล่า–นี้
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ล้วน–เป็น–สิง่–ท่ี

שָׂנֵא֖תִי
เรา–เกลียด
H8130

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ส

และอยา่ใหค้นใดในพวกเจา้คิดอุบายชัว่รา้ยในใจของตนต่อเพื่อนบา้นของเขา และอยา่รกัคำาสาบานเท็จใด ๆ 
เพราะสิง่ทัง้สิน้เหล่านี้เป็นบรรดาสิง่ท่ีเราเกลียดชงั� พระเยโฮวาหต์รสั

י18 וַיְהִ֛
และ–ได้–เป็น
H1961

דְּבַר־
พระ–วจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

אֵלַ֥י
มา–ถึง–เรา
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
ตรสั–วา่
H0559

และพระวจนะของพระเยโฮวาหจ์อมโยธามายงัขา้พเจา้ โดยตรสัวา่
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
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https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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https://biblehub.com/hebrew/571.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


ה־19 כֹּֽ
พระยาหเ์วห์
H3541

ר אָמַ֞
จอมทัพ
H0559

יְהוָה֣
ตรสั
H3068

צְבָא֗וֹת
ดัง–นี้

צ֣וֹם
การ–ถือ–ศีลอด–ใน–เดือน
H6685

י הָרְבִיעִ֡
ท่ี–สี่
H7243

וְצ֣וֹם
และ–การ–ถือ–ศีลอด–ใน–เดือน
H6685

֩ הַחֲמִישִׁי
ท่ี–หา้
H2549

וְצ֨וֹם
และ–การ–ถือ–ศีลอด–ใน–เดือน
H6685

י הַשְּׁבִיעִ֜
ท่ี–เจด็
H7637

וְצ֣וֹם
และ–การ–ถือ–ศีลอด–ใน–เดือน
H6685

י הָעֲשִׂירִ֗
ท่ี–สบิ
H6224

יִהְיֶה֤
จะ–กลาย–เป็น
H1961

לְבֵית־
สำาหรบั–วงศ์วาน–ของ

יְהוּדָה֙
ยูดาห์
H3063

לְשָׂשׂ֣וֹן
เป็น–ความ–ยนิดี
H8342

ה וּלְשִׂמְחָ֔
และ–เป็น–ความ–ชื่นชม
H8057

ים וּֽלְמֹעֲדִ֖
และ–เป็น–เทศกาล
H4150

טוֹבִ֑ים
ดี–งาม

וְהָאֱמֶ֥ת
และ–ความ–จรงิ
H0571

וְהַשָּׁל֖וֹם
และ–สนัติสขุ
H7965

בוּ׃ אֱהָֽ
จง–รกั–เถิด
H0157

פ
พ

�พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ การอดอาหารแหง่เดือนท่ีสี ่และการอดอาหารแหง่เดือนท่ีหา้ และการอดอาหารแหง่เดือนท่ีเจด็ 
และการอดอาหารแหง่เดือนท่ีสบิ จะเป็นท่ีใหค้วามชื่นบานและความยนิดีแก่วงศ์วานของยูดาห ์และเป็นการเล้ียงท่ีใหค้วามรื่นเรงิ 
เหตฉุะนัน้จงรกัความจรงิและสนัติสขุ

ה20 כֹּ֥
พระยาหเ์วห์
H3541

אָמַ֖ר
จอมทัพ
H0559

יְהוָה֣
ตรสั
H3068

צְבָא֑וֹת
ดัง–นี้

עֹד֚
ยงั–จะ–มี
H5750

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

אוּ יָבֹ֣
จะ–มา
H0935

ים עַמִּ֔
ชนชาติ–ทัง้หลาย

י וְיֹשְׁבֵ֖
และ–ชาว–เมอืง
H3427

ים עָרִ֥
เมอืง

רַבּֽוֹת׃
มาก–มาย

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ จะเป็นไปเชน่นี้คือ ประชาชนจะมา และบรรดาคนท่ีอาศัยอยูใ่นนครอันมากมาย

הָלְכ֡ו21ּ וְֽ
และ–ชาว–เมอืง
H1980

֩ יֹשְׁבֵי
ของ–เมอืง
H3427

ת אַחַ֨
หนึ่ง
H0259

אֶל־
จะ–ไป–หา
H0413

ת אַחַ֜
อีก–เมอืง–หนึ่ง
H0259

ר לֵאמֹ֗
โดย–กล่าว–วา่
H0559

נֵלְכָה֤
ให–้เรา–ไป
H3212

הָלוֹךְ֙
ไป–เถิด
H1980

לְחַלּוֹת֙
ทลู–วงิวอน

אֶת־
ซึ่ง
H0853

פְּנֵי֣
พระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

שׁ וּלְבַקֵּ֖
และ–แสวงหา
H1245

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֑וֹת
จอมทัพ

אֵלְכָ֖ה
ขา้พเจา้–เอง–จะ–ไป
H3212

גַּם־
ด้วย
H1571

נִי׃ אָֽ
ขา้พเจา้
H0589

และคนท่ีอาศัยอยูแ่หง่นครหนึ่งจะไปยงัอีกนครหนึ่ง โดยกล่าววา่ �จงใหพ้วกเรารบีไป เพื่ออธษิฐานต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
และเพื่อแสวงหาพระเยโฮวาหจ์อมโยธาเถิด ขา้พเจา้ก็จะไปด้วย�

או22ּ וּבָ֨
และ–ชนชาติ–มาก–มาย–จะ–มา
H0935

ים עַמִּ֤
ชนชาติ

רַבִּים֙
มาก–มาย

וְגוֹיִם֣
และ–ประชาชาติ

ים עֲצוּמִ֔
ท่ี–แขง็แกรง่
H6099

שׁ לְבַקֵּ֛
เพื่อ–แสวงหา
H1245

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอมทัพ

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
ใน–เยรูซาเล็ม
H3389

וּלְחַלּ֖וֹת
และ–ทลู–วงิวอน

אֶת־
ซึ่ง
H0853

פְּנֵי֥
พระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ส

ใชแ่ล้ว ประชาชนเป็นอันมาก และบรรดาประชาชาติท่ีเขม้แขง็จะมาเพื่อแสวงหาพระเยโฮวาหจ์อมโยธาในกรุงเยรูซาเล็ม 
และเพื่ออธษิฐานต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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ה23 כֹּ֥
พระยาหเ์วห์
H3541

֮ אָמַר
จอมทัพ
H0559

יְהוָה֣
ตรสั
H3068

צְבָאוֹת֒
ดัง–นี้

ים בַּיָּמִ֣
ใน–วนั
H3117

מָּה הָהֵ֔
เหล่า–นัน้
H1992

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ יַחֲזִי֙קוּ
จะ–จบั–ยดึ
H2388

עֲשָׂרָ֣ה
สบิ
H6235

ים אֲנָשִׁ֔
คน
H0376

ל מִכֹּ֖
จาก–ทกุ
H3605

לְשֹׁנ֣וֹת
ภาษา–ของ
H3956

הַגּוֹיִם֑
ประชาชาติ

יקוּ הֶחֱזִ֡ וְֽ
และ–จะ–จบั–ยดึ
H2388

֩ בִּכְנַף
ชายเสื้อ–ของ
H3671

ישׁ אִ֨
ชาย
H0376

י יְהוּדִ֜
ยวิ
H3064

ר לֵאמֹ֗
คน–หนึ่ง–โดย–กล่าว–วา่
H0559

נֵֽלְכָה֙
ให–้เรา–ไป
H3212

ם עִמָּכֶ֔
กับ–พวก–ท่าน

י כִּ֥
เพราะ

עְנוּ שָׁמַ֖
เรา–ได้–ยนิ–วา่
H8085

ים אֱלֹהִ֥
พระเจา้
H0430

ם׃ עִמָּכֶֽ
อยู–่กับ–พวก–ท่าน
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พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ในวนัเหล่านัน้จะเป็นเชน่นี้คือ ชายสบิคนจะฉวยเอาออกมาจากทกุภาษาของประชาชาติทัง้หลาย 
คือจะจบัชายเสื้อของคนท่ีเป็นคนยวิ โดยกล่าววา่ �พวกเราจะไปกับพวกท่าน เพราะพวกเราได้ยนิวา่พระเจา้ทรงสถิตอยูกั่บพวกท่าน��
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